
Ricambi & accessori per macchine agricole  
SPARE PARTS & ACCESSORIES FOR AGRICULTURAL MACHINE

Tutti gli articoli della presente sezione, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. 
CE n. 1400/2002. I diritti sui marchi citati appartengono ai legittimi proprietari ed il loro uso ha l’esclusiva finalità di  consentire all’utilizzatore la comparazione dei diversi prodotti.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non-original”) to the brands listed under the provisions of the REG. 
CE n. 1400/2002. The rights on the trademarks belong to their respective owners and their usage is only aimed to allow the user to compare different products.

1.14.1  Piccole attrezzature  
 Small equipment
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1.14 • Macchine per l’agricoltura •  Agricultural machines

2182 Tutti gli articoli sopraindicati, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. CE n. 1400/2002.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non original”) to the brands listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002.

ELETTROMULINO
ELECTROMULIN
ELECTRIC MILL
ELEKTRISCHE MÜLE
ELECTROMOLINO

1 2 3
Note: I mulini della serie Magico sono ideali per macinare ogni tipo di cereale: mais, grano duro e tenero, orzo, avena, riso, segala, fave, ecc (non quelli di natura oleosa). Utilizzando uno dei 3 
diversi crivelli in dotazione, tutti facilmente sostituibili, si ottengono farine e spezzati di diverse finezze utilizzabili per bovini, polli, suini, conigli, pulcini, ecc. L'ingresso dei cereali nella camera 
di macinazione è auto-regolato. Il motore speciale con ventilazione forzata e arresto automatico a temperature troppo elevate garantisce sicurezza e una lunga durata dell’elettromulino. Questo 
prodotto di nuova generazione ha sofisticati dispositivi di sicurezza che impediscono l'accesso alle parti in movimento e pericolose. Massima sicurezza per l'operatore

Notes: The Magic mills are ideal to grind any kind of cereals: maize, hard and soft wheat, oats, barley, rice, broad beans, chestnuts, etc (not the cereals with oil-seeds). Using one of the different sieves 
supplied, you can produce different feeds for cows, swine, chicks, chickens, rabbits, etc. The cereal entrance in the mill area is automatically controlled. The special motor is equipped with forced ventila-
tion and automatic stop when the temperatures are too high. These features guarantee a long lasting live to the mill. Very important: this new generation mills is equipped with safety devices to prevent 
the access to all the dangerous areas. Higher safety for the users

Art./Ref. Pos. HP/HP Capacità serbatoio 
lt/Tank capacity lt

Peso Kg/
Weight Kg

Dimensioni ingombro cm/
Overall dimensions cm

Alimentazione/
Voltage

Produzione oraria/
Productin per H

Setaccio/
Sift

Tipo motore/
Engine type Note/Note

13400 1 1,6 17,2 / 50L 9,5 43x43x65cm 220/50 Volt/Hz 30-210 kg/h
1,5/3/5/7 

mm.
Monofase/

Single-phase
-

79700 2 2,0 21,2 / 50L 10 43x43x70cm 220/50 Volt/Hz 30-250 kg/h
1,5/3/5/7 

mm.
Monofase/

Single-phase
Due velocità / two speed

79710 3 1,6 17,2 / 50L 9 43x43x65cm 220/50 Volt/Hz 30-210 kg/h
1/1,6/3 

mm.
Monofase/

Single-phase

In alluminio ed acciaio inox, con-
tenitore in plastica per alimenti / 
Made in aluminium and stainless 

steel, palstic suitable for food 

RICAMBI PER ELETTROMULINO
RECHANGES POUR  ELECTROMULIN
SPARE PARTS FOR ELECTRIC MILL
ERSATZTEILE FUER ELEKTRISCHE MÜLE
RECAMBIOS  PARA ELECTROMOLINO

1 2 3    

Art./Ref. Note/Note

13405 Griglia con fori diam. 1,5mm/ Grid with 1,5mm diam. holes 

13406 Griglia con fori diam.2,5mm/ Grid with 2,5mm diam.holes

13407 Griglia con fori diam. 4,00mm/ Grid with 4,00 mm diam. holes
13408 Griglia con fori diam.7 mm/ Grid with 7 mm diam.holes
13402 Motore/Motor 1,6kw
13420 Coltello"110" per elettromulini/ 110" knife for electric mill
13403 Bidone 50lt/ 50lt Bin
13187 Interruttore/ Switch

4

5
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1.14 • Macchine per l’agricoltura •  Agricultural machines

2183Tutti gli articoli sopraindicati, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. CE n. 1400/2002.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non original”) to the brands listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002.

SPAVENTAPASSERI ELETTRONICO A DETONAZIONE 
EPOUVANTAIL A DÉTONATION ÉLECTRONIQUE
 SCARECROW ELECTRONIC,  DETONATION 
VOGELSCHEUCHE ELEKTRONISCHE 
ESPANTAPÁJAROS DETONACIÓN ELECTRÓNICA

Art./Ref. Titolo Prodotto/Titolo Prodotto Note/Note

18981
spaventapasseri elettronico a detonazione singola/

scarecrow electronic detonation single

Il tempo di scoppio è regolato tramite un potenziometro posto sul fronte del circuito elettronico (min. 2 a max. 15 min 
circa). La scintilla è generata da una candeletta e non da pietra focaia/The time of the outbreak and adjusted via a potentio-

meter on the front of the electronic circuit (min. 2 to max. 15 min). The scintila generatada is a glow plug and not by flint

84346
spaventapasseri elettronico a detonazione multipla/

scarecrow electronic detonation multiple

Il tempo di scoppio è regolato tramite un potenziometro posto sul fronte del circuito elettronico (min. 2 a max. 15 min 
circa). La scintilla è generata da una candeletta e non da pietra focaia/The time of the outbreak and adjusted via a potentio-

meter on the front of the electronic circuit (min. 2 to max. 15 min). The scintila generatada is a glow plug and not by flint

84535
spaventapasseri elettronico a detonazione singola 
con fotocellula/ scarecrow electronic detonation 

Funziona con una batteria 12V esterna (non inclusa) che alimenta un circuito elettronico. Il tempo di scoppio è regolato 
tramite un potenziometro posto sul fronte del circuito elettronico (min. 2 a max. 15 min circa). La scintilla è generata da una 
candeletta e non da pietra focaia./It works with a 12V battery outside (not included) which feeds an electronic circuit. - The 

time of the outbreak and adjusted via a potentiometer on the front of the electronic circuit (min. 2 to max. 15 min). - The 
spark generated by a spark from flint and non-

SPANDICONCIME SERIE CN
EPANDEUR DE FUMIER SÉRIE CN
MUCK SPREADER, CN SERIES
DUENGERSTREUER SERIE CN
ABONADORA SERIE CN

SERIE CN 
Carateristiche:
- Attacchi sollevatore Cat 1°
- Larghezza spargimento: granulati 12/14mt, cristallini 6/7mt
-Attacco presa di forza 1"3/8Z=6
-Rapporto di trasmissione 1:1
-Potenza assorbita a 540giri 6Cv.
-Regolazione spargimento 50-1000Kg/ha
-Agitatore compreso

SERIES CN:
Features:
-Attacks riser cat 1°
-Widht spiling granulates 12/14mt, crystalline 6/7mt.
-Power take-off: 1"3/8 Z=6
-Relationship of transmission 1:1
-Absorbed power to 540turns:6Cv
-Regulation spilling 50-1000Kg/ha
-Mixer included

Art./Ref. Capacità serbatoio lt/Tank capacity lt Peso Kg/Weight Kg Dimensioni ingombro cm/Overall dimensions cm Note/Note

57489 300 Kg. 60 1200 x 1250 Altezza di carico 950 mm / Load height mm: 950
57490 500 Kg. 65 1250 x 1300 Altezza di carico: 1100mm/Load height 1100mm
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2184 Tutti gli articoli sopraindicati, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. CE n. 1400/2002.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non original”) to the brands listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002.

BETONIERE ELETTRICHE
BETONIERRES
ELECTRIC MIXERS
BETONMISCHER
HORMIGONERAS

Note: Certificazioni CE/GS IP45 e RoHS
Notes: Certificazioni CE/GS IP45 e RoHS

Art./Ref. Capacità Lt/
Capacity LT

Motore/
Engine

Diametro bocca mm/
Mouth diameter mm

Peso Kg/
Weight Kg

59870 115 500W 375 49

SOLFATORE MANUALE CON SPARGIMENTO A CADUTA
PUDREUSE MANUAL
MANUAL DUSTER
HANDVERSTREUER FUER SULFAT
POLERIZADOR MANUAL

Note: IN DOTAZIONE: Tubo flessibile, 2 tubi dritti, becco a più uscite, becco a due vie, becco 
diffusore.
Notes: SUPPLIED WITH: flexible Hose, 2 straight hoses, multiple spout, twin spout, sprinkle sput.

Art./Ref. Capacità serbatoio lt/
Tank capacity lt

Peso Kg/
Weight Kg Note/Note

61734 4,6 lt 2,8
Altezza/Height: 37,5cm 

Diametro/ Diameter: 26,5 cm

ATTACCO 3°P. TRIANGOLARE C.2S
TRIANGLE D’ATTELAGE CÔTÉ TRACTEUR CAT. 2S
A FRAME ATTACHMENTS CAT 2S
KUPPLUNGSDREIECK KAT. 2S
TRIÁNGULO DE ENGANCHE CAT. 2S

Note: Per un rapido aggancio e sganciamento dell’attrezzo, facile da utilizzare e sicuro
Notes: For the rapid coupling and uncoupling of tools - User friendly and secure

Art./Ref. Categoria/Category A mm B mm

85660 2S 820 685

BETONIERA PER TRATTORE
BETONIERRE
CONCRETE MIXER
BETONMISCHER
HORMIGONERA

Caratteristiche:
- Cilindro idraulico a semplice effetto per il terzo punto.
- Senza albero cardanico.
- Velocità  max consigliata PTO: 250/300 r.p.m.
- Attacco al trattore di prima categoria.
- Capacità  massima di miscelazione: 250lt

Features:
- Simple effect hydraulic cylinder for PTO shaft.   
- Without PTO shaft 
- Max advised PTO speed:250/300 r.p.m.
- First category tractor attack.
- maximum mixing capacity: 250lt

Art./Ref. Capacità Lt/
Capacity LT

Peso Kg/
Weight Kg

Diametro bocca mm/
Mouth diameter mm

61965 320 97 440

AGROSAL d.o.o.     
  AGROSAL d.o.o.     

  AGROSAL d.o.o. 

 
 
 
 
AGROSAL d.o.o.     

  AGROSAL d.o.o.     
  AGROSAL d.o.o. 

 
 
 
 
AGROSAL d.o.o.     

  AGROSAL d.o.o.     
  AGROSAL d.o.o. 

 
 
 
 
AGROSAL d.o.o.     

  AGROSAL d.o.o.     
  AGROSAL d.o.o.



Ricambi & accessori per macchine agricole  
SPARE PARTS & ACCESSORIES FOR AGRICULTURAL MACHINE

Tutti gli articoli della presente sezione, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. 
CE n. 1400/2002. I diritti sui marchi citati appartengono ai legittimi proprietari ed il loro uso ha l’esclusiva finalità di  consentire all’utilizzatore la comparazione dei diversi prodotti.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non-original”) to the brands listed under the provisions of the REG. 
CE n. 1400/2002. The rights on the trademarks belong to their respective owners and their usage is only aimed to allow the user to compare different products.

1.14.2  Pompe e carriole per 
irrorazione 

Pumps and wheelbarrows for spraying 
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Tutti gli articoli sopraindicati, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. CE n. 1400/2002.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non original”) to the brands listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002.

2186

POMPA A MEMBRANA MOD AR 70 BP/C
POMPE A MEMBRANE "AR" 70 BP/C
DIAPHRAGM PUMP "AR"  70 BP/C
MEMBRAN-PUMPE "AR"  70 BP/C
BOMBA DE MEMBRANAS "AR" 70 BP/C

Note: Pompa a 2 membrane semidrauliche, con camera d'aria. Parti a contatto con i liquidi pompanti in alluminio plastificato e acciaio inox.  
Con albero integrale scanalato 1"-3/8" Z6 GRUPPI COMANDO ADATTI PER QUESTO MODELLO GS35 E UCM4VIE

Notes: Semi-hydraulic two-diaphgram pump with air chamber. All parts in contact with spraying liquids are plastic-coated aluminium and stainless steel. 
With 1"-3/8" spline shaft CONTROL UNIT SUITABLE FOR THIS MODEL GS35 And  UCM4VIE

Art./Ref. RPM Portata Lt/Capacity Lt Peso Kg/Weight Kg Pressione max (bar)/Pression max (bar) Temperatura/Temperature Modello/Model

34173 550 74,1 Lt/1’ 11,8 20 60°C AR 70 Bp C

5.5 • Macchine •  Machines
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POMPA A MEMBRANA MOD AR 70 BP/C
POMPE A MEMBRANE “AR” 70 BP/C
DIAPHGRAM PUMP “AR” 70 BP/C
MEMBRAN-PUMPE “AR” 70 BP/C
BOMBA DE MEMBRANA “AR” 70 BP/C

Note:  Pompa a 2 membrane semidrauliche, con camera d'aria 
 Parti a contatto con i liquidi pompanti in alluminio plastificato e acciaio inox. 
Con albero integrale scalanato 1'-3/8" Z6

Notes:  Semi-hydraulic two-diaphgram pump with air chamber. 
All parts in contact with spraying liquids are plastic-coated aluminium and stainless steel. 
With 1"-3/8" Z6 spline shaft

Art./Ref. Rpm Portata LT/Capacity LT Peso Kg/Weight Kg Pressione max/Max pressure Temperatura/Temperature Modello/Model

34173 550 74,1 Lt/1' 11,8 kg 20 bar 60°C AR 70 Bp C

  Giri/min-RPM 400 450 500 550

BAR PSI Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP

0 0 57,1 0,4 63,7 0,4 69,4 0,5 74,1 0,8
5 72 47,9 0,8 53,2 0,9 58,8 1,1 62,7 1,2

10 145 46,9 1,3 52,6 1,6 57,3 1,7 62,3 1,9
15 218 46,3 2,0 52,2 2,3 57,1 2,4 61,6 2,7
20 290 45,7 2,5 51,8 2,8 56,9 3,1 60,6 3,4

POMPA A MEMBRANA MOD. AR 140 BP C 
POMPE À  MEMBRANE AR140 BP C
DIAPHRAGM PUMP AR140 BP C
MEMBRAN-PUMPE AR140 BP C
BOMBA DE MEMBRANA AR140 BP C

Note:  pompa a 3 membrane semidrauliche, 
parti a contatto con i liquidi pompati in nylon rinforzato ed acciaio inox. 
Albero integrale scanalato 1" 3/8

Notes:  semi-hydrulic three-diaphgram 
pump parts in contact with pumped liquid in reinforced nylon 
and stainless steel 
 with 1”-3/8” spline shaft

Art./Ref. Rpm Portata LT/Capacity LT Peso Kg/Weight Kg Pressione max/Max pressure Temperatura/Temperature Modello/Model

88932 550 132,9 L/1' 16 kg 15 bar 60°C AR140 Bp C

  Giri/min-RPM 400 450 500 550

BAR PSI Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP

0 0 100.2 0.8 111.9 1.0 124.4 1.3 132.9 1.6
5 72 100.0 1.5 111.1 1.7 123.3 2.0 132.5 2.1

10 145 98.0 2.6 110.4 2.9 121.6 3.4 131.5 3.7
15 218 97.0 3.7 108.7 4.2 120.5 4.7 129.5 5.2

POMPA A MEMBRANA MOD. AR 140 BP C
POMPE À  MEMBRANE AR140 BP C
DIAPHRAGM PUMP AR140 BP C
MEMBRAN-PUMPE AR140 BP C
BOMBA DE MEMBRANA AR140 BP C

Note: pompa a 3 membrane semidrauliche, parti a contatto con i liquidi pompati in nylon rinforzato ed acciaio inox. 
Albero integrale scanalato 1" 3/8 GRUPPI COMANDO ADATTI PER QUESTO MODELLO UCM4VIE

Notes:  semi-hydrulic three-diaphgram pump with air chamber. All parts in contact with spraying liquid are plastic-coated 
aluminium and stainless steel  with 1”-3/8” Z6 spline shaft. CONTROL UNIT SUITABLE FOR THIS MODEL UCM4VIE 

Art./Ref. RPM Portata Lt/Capacity Lt Peso Kg/Weight Kg Pressione max (bar)/Pression max (bar) Temperatura/Temperature Modello/Model

88932 550 132,9 L/1' 16 15 60°C AR140 Bp C

5.5 • Macchine •  Machines
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POMPA A MEMBRANA MOD AR 70 BP/C
POMPE A MEMBRANE “AR” 70 BP/C
DIAPHGRAM PUMP “AR” 70 BP/C
MEMBRAN-PUMPE “AR” 70 BP/C
BOMBA DE MEMBRANA “AR” 70 BP/C

Note:  Pompa a 2 membrane semidrauliche, con camera d'aria 
 Parti a contatto con i liquidi pompanti in alluminio plastificato e acciaio inox. 
Con albero integrale scalanato 1'-3/8" Z6

Notes:  Semi-hydraulic two-diaphgram pump with air chamber. 
All parts in contact with spraying liquids are plastic-coated aluminium and stainless steel. 
With 1"-3/8" Z6 spline shaft

Art./Ref. Rpm Portata LT/Capacity LT Peso Kg/Weight Kg Pressione max/Max pressure Temperatura/Temperature Modello/Model

34173 550 74,1 Lt/1' 11,8 kg 20 bar 60°C AR 70 Bp C

  Giri/min-RPM 400 450 500 550

BAR PSI Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP

0 0 57,1 0,4 63,7 0,4 69,4 0,5 74,1 0,8
5 72 47,9 0,8 53,2 0,9 58,8 1,1 62,7 1,2

10 145 46,9 1,3 52,6 1,6 57,3 1,7 62,3 1,9
15 218 46,3 2,0 52,2 2,3 57,1 2,4 61,6 2,7
20 290 45,7 2,5 51,8 2,8 56,9 3,1 60,6 3,4

POMPA A MEMBRANA MOD. AR 140 BP C 
POMPE À  MEMBRANE AR140 BP C
DIAPHRAGM PUMP AR140 BP C
MEMBRAN-PUMPE AR140 BP C
BOMBA DE MEMBRANA AR140 BP C

Note:  pompa a 3 membrane semidrauliche, 
parti a contatto con i liquidi pompati in nylon rinforzato ed acciaio inox. 
Albero integrale scanalato 1" 3/8

Notes:  semi-hydrulic three-diaphgram 
pump parts in contact with pumped liquid in reinforced nylon 
and stainless steel 
 with 1”-3/8” spline shaft

Art./Ref. Rpm Portata LT/Capacity LT Peso Kg/Weight Kg Pressione max/Max pressure Temperatura/Temperature Modello/Model

88932 550 132,9 L/1' 16 kg 15 bar 60°C AR140 Bp C

  Giri/min-RPM 400 450 500 550

BAR PSI Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP

0 0 100.2 0.8 111.9 1.0 124.4 1.3 132.9 1.6
5 72 100.0 1.5 111.1 1.7 123.3 2.0 132.5 2.1

10 145 98.0 2.6 110.4 2.9 121.6 3.4 131.5 3.7
15 218 97.0 3.7 108.7 4.2 120.5 4.7 129.5 5.2
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Tutti gli articoli sopraindicati, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. CE n. 1400/2002.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non original”) to the brands listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002.

2187

POMPA A MEMBRANA MOD. AR 30 SP
POMPE A MEMBRANE "AR"  30 SP
DIAPHRAGM PUMP "AR"  30 SP6
MEMBRAN-PUMPE "AR"  30 SP
BOMBA DE MEMBRANAS "AR" 30 SP

Note: Pompa a due membrane semidrauliche, corpo in alluminio, parti a contatto con il liquido plastificate, fornita con camera d’aria.  Optional mozzo scanalato art.00499 maschio e art.00470 
femmina .GRUPPO COMANDO  PER QUESTO MODELLO GI40 
Notes: Semi hydraulic two-diaphgram pump, with aluminium body and complete with air chamber. All parts in contact with liquid are plastic coated. Optional splined hub part.00499 male- part00470 
female CONTROL UNIT SUITABLE FOR MODEL  GI40 

Art./Ref. RPM Portata Lt/Capacity Lt Peso Kg/Weight Kg Pressione max (bar)/Pression max (bar) Temperatura/Temperature Modello/Model Brand Accessorio/null

34169 550 36,2 Lt/1' 9,5 40 60°C AR 30 SP A.M.A. 00470, 00499

5.5 • Macchine •  Machines
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POMPA A MEMBRANA MOD. AR 30 SP
POMPE A MEMBRANE “AR” 30 SP
DIAPHGRAM PUMP “AR” 30 SP
MEMBRAN-PUMPE “AR” 30 SP
BOMBA DE MEMBRANAS “AR” 30 SP

Note:  
Pompa a due membrane semidrauliche, 
corpo in alluminio, parti a contatto con il liquido plastificate, 
fornita con camera d’aria. 
Optional: mozzo scanalato art.00499 maschio e art.00470 femmina 

Notes:  
Semi-hydraulic two-diaphragm pump 
with aluminium body and complete with air chamber. 
All parts in contact with liquid are plastic coated. 
Optional: splined hub part.00499 male- part00470 female

Art./Ref. Rpm Portata LT/Capacity LT Peso Kg/Weight Kg Pressione max/Max pressure Temperatura/Temperature Modello/Model Brand Accessori/Accessories

34169 550 36,2 Lt/1' 9,5 kg 40 bar 60°C AR 30 SP A.M.A.
00470 
00499

  Giri/min-RPM 400 450 500 550

BAR PSI Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP

0 0 26.1 0.2 29.5 0.2 32.8 0.3 36.2 0.6
10 145 22.9 0.7 25.3 0.8 28.6 0.9 30.9 1.0
20 290 22.1 1.1 24.7 1.3 27.5 1.5 30.4 1.6
30 430 21.9 1.7 24.6 1.9 27.1 2.1 29.5 2.3
40 580 21.6 2.1 24.0 2.4 26.5 2.7 29.4 2.9

POMPA A MEMBRANA MOD. AR 403 SP
POMPE A MEMBRANE “AR” 403 SP
DIAPHGRAM PUMP “AR” 403 SP
MEMBRAN-PUMPE “AR” 403 SP
BOMBA DE MEMBRANAS “AR” 403 SP

Note:  Pompa a tre membrane semidrauliche, 
corpo in alluminio, parti a contatto con il liquido anodizzate. 
 Optional mozzo scanalato art.00499 maschio e art.00470 femmina 

Notes:  Semi-hydraulic three diaphragm pump with aluminium body, 
all parts in contact with liquid are anodised.  
Optional splined hub part.00499 male- part00470 female

Art./Ref. Rpm Portata LT/Capacity LT Peso Kg/Weight Kg Pressione max/Max pressure Temperatura/Temperature Modello/Model Brand Accessori/
Accessories

34171 550 40,7 L/1’ 9 kg 40 bar 60°C AR 403 SP A.M.A.
00470 
00499

  Giri/min-RPM 400 450 500 550

BAR PSI Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP

0 0 30.3 0.3 33.3 0.3 37.2 0.4 40.7 0.4
10 145 28.9 0.9 32.1 1.0 36.4 1.0 39.4 1.2
20 290 28.0 1.5 31.7 1.6 35.4 1.8 38.5 2.1
30 435 27.6 2.0 31.5 2.3 34.6 2.5 38.3 2.9
40 580 27.5 2.6 31.0 3.0 34.1 3.3 38.1 3.7

POMPA A MEMBRANA MOD. AR 403 SP
POMPE A MEMBRANE "AR"  403 SP
DIAPHRAGM PUMP "AR"  403 SP
MEMBRAN-PUMPE "AR"  403 SP
BOMBA DE MEMBRANAS "AR" 403 SP

Note: Pompa a tre membrane semidrauliche, corpo in alluminio, parti a contatto con il liquido anodizzate. Optional mozzo scanalato art.00499 maschio e art.00470 femmina. GRUPPO COMANDO 
ADATTI PER QUESTO MODELLO GR40 E GI40 
Notes: Semi-hydraulic three diaphgram pump with aluminium body, all parts in contact with liquid are anodised. Optional splined hub part 00499 male and 00470 female.CONTROL UNIT SUITABLE FOR 
THIS MODEL ART  MODEL GI40,  GR40

Art./Ref. RPM Portata Lt/Capacity Lt Peso Kg/Weight Kg Pressione max (bar)/Pression max (bar) Temperatura/Temperature Modello/Model Brand Accessorio/null

34171 550 40,7 L/1’ 9 40 60°C AR 403 SP A.M.A. 00470, 00499
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POMPA A MEMBRANA MOD. AR 30 SP
POMPE A MEMBRANE “AR” 30 SP
DIAPHGRAM PUMP “AR” 30 SP
MEMBRAN-PUMPE “AR” 30 SP
BOMBA DE MEMBRANAS “AR” 30 SP

Note:  
Pompa a due membrane semidrauliche, 
corpo in alluminio, parti a contatto con il liquido plastificate, 
fornita con camera d’aria. 
Optional: mozzo scanalato art.00499 maschio e art.00470 femmina 

Notes:  
Semi-hydraulic two-diaphragm pump 
with aluminium body and complete with air chamber. 
All parts in contact with liquid are plastic coated. 
Optional: splined hub part.00499 male- part00470 female

Art./Ref. Rpm Portata LT/Capacity LT Peso Kg/Weight Kg Pressione max/Max pressure Temperatura/Temperature Modello/Model Brand Accessori/Accessories

34169 550 36,2 Lt/1' 9,5 kg 40 bar 60°C AR 30 SP A.M.A.
00470 
00499

  Giri/min-RPM 400 450 500 550

BAR PSI Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP

0 0 26.1 0.2 29.5 0.2 32.8 0.3 36.2 0.6
10 145 22.9 0.7 25.3 0.8 28.6 0.9 30.9 1.0
20 290 22.1 1.1 24.7 1.3 27.5 1.5 30.4 1.6
30 430 21.9 1.7 24.6 1.9 27.1 2.1 29.5 2.3
40 580 21.6 2.1 24.0 2.4 26.5 2.7 29.4 2.9

POMPA A MEMBRANA MOD. AR 403 SP
POMPE A MEMBRANE “AR” 403 SP
DIAPHGRAM PUMP “AR” 403 SP
MEMBRAN-PUMPE “AR” 403 SP
BOMBA DE MEMBRANAS “AR” 403 SP

Note:  Pompa a tre membrane semidrauliche, 
corpo in alluminio, parti a contatto con il liquido anodizzate. 
 Optional mozzo scanalato art.00499 maschio e art.00470 femmina 

Notes:  Semi-hydraulic three diaphragm pump with aluminium body, 
all parts in contact with liquid are anodised.  
Optional splined hub part.00499 male- part00470 female

Art./Ref. Rpm Portata LT/Capacity LT Peso Kg/Weight Kg Pressione max/Max pressure Temperatura/Temperature Modello/Model Brand Accessori/
Accessories

34171 550 40,7 L/1’ 9 kg 40 bar 60°C AR 403 SP A.M.A.
00470 
00499

  Giri/min-RPM 400 450 500 550

BAR PSI Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP

0 0 30.3 0.3 33.3 0.3 37.2 0.4 40.7 0.4
10 145 28.9 0.9 32.1 1.0 36.4 1.0 39.4 1.2
20 290 28.0 1.5 31.7 1.6 35.4 1.8 38.5 2.1
30 435 27.6 2.0 31.5 2.3 34.6 2.5 38.3 2.9
40 580 27.5 2.6 31.0 3.0 34.1 3.3 38.1 3.7
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1.14 • Macchine per l’agricoltura •  Agricultural machines

Tutti gli articoli sopraindicati, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. CE n. 1400/2002.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non original”) to the brands listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002.
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POMPA A MEMBRANA MOD. AR 503 SP
POMPE A MEMBRANE "AR"  403 SP
DIAPHRAGM PUMP "AR"  403 SP
MEMBRAN-PUMPE "AR"  403 SP
BOMBA DE MEMBRANAS "AR" 403 SP

Note: Pompa a tre membrane semidrauliche, corpo in alluminio, parti a contatto con il liquido anodizzate. Uscita rubinetto supplementare. 
Optional mozzo scanalato art.00499 maschio e art.00470 femmina. GRUPPO COMANDO ADATTO PER QUESTO MODELLO GI40, VDR50, RM40 
Notes: Semi-hydraulic three-diaphgram pump with aluminium body, all parts in contact with liquid anodised. Supplementary outlet valve.  
Optional splined hub part.00499 male part00470 female.  CONTROL UNIT SUITABLE FOR THIS MODEL GI40, VDR50,RM40

Art./Ref. RPM Portata Lt/
Capacity Lt

Aspiarazione Ø mm/
Suction Ø mm

Mandata Ø mm/
Delivery Ø mm

Pressione max (bar)/
Pression max (bar)

Temperatura/
Temperature

Peso Kg/
Weight Kg Modello/Model Brand Accessorio/null

34172 550 54 L/1’ 30 25 40 60°C 11 AR 503 SP A.M.A. 00470, 00499
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POMPA A MEMBRANA MOD. AR 503 SP
POMPE A MEMBRANE “AR” 503 SP
DIAPHGRAM PUMP “AR” 503 SP
MEMBRAN-PUMPE “AR” 503 SP
BOMBA DE MEMBRANAS “AR” 503 SP

Note:   
Pompa a tre membrane semidrauliche, corpo in alluminio, 
parti a contatto con il liquido anodizzate. Uscita rubinetto supplementare. 
Optional mozzo scanalato art.00499 maschio e art.00470 femmina

Notes:   
Semi-hydraulic three-diaphragm pump with aluminium body, 
all parts in contact with liquid anodised. Supplementary outlet valve. 
 Optional splined hub part.00499 male- part00470 female

Art./Ref. Rpm Portata LT/ 
Capacity LT

Aspirazione mm/
Suction mm

Mandata mm/ 
Delivery mm

Peso Kg/ 
Weight Kg

Pressione max/
Max pressure Volt Modello/

Model Brand Accessori/
Accessories

34172 550 54 L/1’ 30 25 11 Kg 40 bar 60°C AR 503 SP A.M.A.
00470 
00499

  Giri/min-RPM 400 450 500 550

BAR PSI Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP

0 0 45.5 0.8 47.2 0.9 50.5 1.1 54.1 1.3
10 145 43.9 1.7 44.8 1.9 49.7 2.0 53.2 2.1
20 290 43.1 2.7 44.0 2.8 48.3 3.0 51.9 3.4
30 435 42.5 3.6 43.6 3.9 47.4 4.2 51.4 4.4
40 580 41.6 4.7 42.9 5.0 47.2 5.4 50.5 5.6

POMPA A  MEMBRANE MOD. AR 713C/C
POMPE A MEMBRANE AR 713C/C
DIAPHRAGM PUMP AR 713C/C
MEMBRAN-PUMPE AR 713C/C
BOMBA DE MEMBRANAS AR 713C/C

Note:  Pompa a tre membrane semidrauliche, 
corpo in alluminio, parti a contatto con liquido anodizzate, 
uscita rubinetto supplementare. 
Con albero integrale scalanato passante 1”-3/8”

Notes:   Semi-hydraulic three-diaphragm pump with aluminium body, 
all parts in contact with liquid are anodised, supplementary outlet valve. 
With 1”-3/8” integral shaft spline passing.

Art./Ref. Rpm Portata LT/Capacity LT Peso Kg/Weight Kg Pressione max/
Max pressure

Temperatura/
Temperature Modello/Model

88936 550 76 L/1' 20.5 Kg 40 bar 60°C AR 713 C/C

  Giri/min-RPM 400 450 500 550

BAR PSI Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP

0 0 56.3 0.4 62.5 0.7 69.7 0.8 76.1 0.9
10 145 53.3 1.6 60.5 1.9 66.9 2.2 72.0 2.4
20 290 52.9 2.8 59.3 3.2 65.6 3.6 71.9 4.0
30 435 51.5 4.0 59.0 4.5 65.2 5.1 70.8 5.6
40 580 51.4 5.1 58.2 5.8 64.8 6.6 70.3 7.3

POMPA A  MEMBRANE MOD. AR 713C/C
POMPE A MEMBRANE AR 713C/C
DIAPHRAGM PUMP AR 713C/C
MEMBRAN-PUMPE AR 713C/C
BOMBA DE MEMBRANAS AR 713C/C

Note: Pompa a tre membrane semidrauliche, corpo in alluminio, parti a contatto con liquido anodizzate, uscita rubinetto supplementare. 
Con albero integrale scalanato passante 1”-3/8” KIT COMANDO ADATTO PER LA POMPA VDR50
Notes: Semi-hydraulic three-diaphragm pump with aluminium body, all parts in contact with liquid are anodized, supplementary outlet valve. 
With 1”-3/8” integral shaft spline passing. CONTOL KIT SUITABLE FOR THE PUMP VDR50

Art./Ref. RPM Aspiarazione Ø mm/Suction Ø mm Portata Lt/Capacity Lt Temperatura/Temperature Peso Kg/Weight Kg Pressione max (bar)/Pression max (bar) Modello/Model

88936 550 30 76 L/1’ 60°C 20,5 40 AR 713
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POMPA A MEMBRANA MOD. AR 503 SP
POMPE A MEMBRANE “AR” 503 SP
DIAPHGRAM PUMP “AR” 503 SP
MEMBRAN-PUMPE “AR” 503 SP
BOMBA DE MEMBRANAS “AR” 503 SP

Note:   
Pompa a tre membrane semidrauliche, corpo in alluminio, 
parti a contatto con il liquido anodizzate. Uscita rubinetto supplementare. 
Optional mozzo scanalato art.00499 maschio e art.00470 femmina

Notes:   
Semi-hydraulic three-diaphragm pump with aluminium body, 
all parts in contact with liquid anodised. Supplementary outlet valve. 
 Optional splined hub part.00499 male- part00470 female

Art./Ref. Rpm Portata LT/ 
Capacity LT

Aspirazione mm/
Suction mm

Mandata mm/ 
Delivery mm

Peso Kg/ 
Weight Kg

Pressione max/
Max pressure Volt Modello/

Model Brand Accessori/
Accessories

34172 550 54 L/1’ 30 25 11 Kg 40 bar 60°C AR 503 SP A.M.A.
00470 
00499

  Giri/min-RPM 400 450 500 550

BAR PSI Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP

0 0 45.5 0.8 47.2 0.9 50.5 1.1 54.1 1.3
10 145 43.9 1.7 44.8 1.9 49.7 2.0 53.2 2.1
20 290 43.1 2.7 44.0 2.8 48.3 3.0 51.9 3.4
30 435 42.5 3.6 43.6 3.9 47.4 4.2 51.4 4.4
40 580 41.6 4.7 42.9 5.0 47.2 5.4 50.5 5.6

POMPA A  MEMBRANE MOD. AR 713C/C
POMPE A MEMBRANE AR 713C/C
DIAPHRAGM PUMP AR 713C/C
MEMBRAN-PUMPE AR 713C/C
BOMBA DE MEMBRANAS AR 713C/C

Note:  Pompa a tre membrane semidrauliche, 
corpo in alluminio, parti a contatto con liquido anodizzate, 
uscita rubinetto supplementare. 
Con albero integrale scalanato passante 1”-3/8”

Notes:   Semi-hydraulic three-diaphragm pump with aluminium body, 
all parts in contact with liquid are anodised, supplementary outlet valve. 
With 1”-3/8” integral shaft spline passing.

Art./Ref. Rpm Portata LT/Capacity LT Peso Kg/Weight Kg Pressione max/
Max pressure

Temperatura/
Temperature Modello/Model

88936 550 76 L/1' 20.5 Kg 40 bar 60°C AR 713 C/C

  Giri/min-RPM 400 450 500 550

BAR PSI Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP

0 0 56.3 0.4 62.5 0.7 69.7 0.8 76.1 0.9
10 145 53.3 1.6 60.5 1.9 66.9 2.2 72.0 2.4
20 290 52.9 2.8 59.3 3.2 65.6 3.6 71.9 4.0
30 435 51.5 4.0 59.0 4.5 65.2 5.1 70.8 5.6
40 580 51.4 5.1 58.2 5.8 64.8 6.6 70.3 7.3
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1.14 • Macchine per l’agricoltura •  Agricultural machines

Tutti gli articoli sopraindicati, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. CE n. 1400/2002.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non original”) to the brands listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002.
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POMPA A MEMBRANA MOD.AR1064 C/C
POMPE A MEMBRANE AR 1064 C/C
DIAPHRAGM PUMP AR1064 C/C
MEMBRAN-PUMPE AR 1064 C/C
BOMBA DE MEMBRANAS AR1064 C/C

Note: Pompa a 4 membrane semidrauliche, corpo in alluminio, pareti a contatto con liquido anodizzate, uscita con due rubinetti supplementari..
Completo di albero integrale scanalato passante 1"-3/8" KIT COMANDO ADATTO PER LAP OMPA VDR50, BYMATIC50
Notes: Semi-hydraulic 4 diaphgram pump with aluminium body, all parts in contact with liquid are anodised, outlet with two supplementary valves. 
With 1"-3/8" integral shaft spline passing. UNIT CONTROL KIT SUITABLE FOR THE MODEL VDR50, BYMATIC50 

Art./Ref. RPM Portata Lt/Capacity Lt Peso Kg/Weight Kg Pressione max (bar)/Pression max (bar) Temperatura/Temperature Modello/Model

88937 550 108.5 L/1' 23.5 50 60°C AR 1064 C/C

5.5 • Macchine •  Machines

453

POMPA A MEMBRANA MOD. AR 1064 C/C
POMPE A MEMBRANE AR 1064 C/C
DIAPHRAGM PUMP AR 1064 C/C
MEMBRAN-PUMPE AR 1064 C/C
BOMBA DE MEMBRANAS AR 1064 C/C

Note:  Pompa a quattro membrane semidrauliche, 
corpo in alluminio, pareti a contatto con liquido anodizzate, 
uscita con due rubinetti supplementari. 
Con albero integrale scalanato passante 1”-3/8”

Notes:   Semi-hydraulic four-diaphragm pump with aluminium body, 
all parts in contact with liquid are anodised, outlet with two supplementary valves. 
With 1”-3/8” integral shaft spline passing.

Art./Ref. Rpm Portata LT/Capacity LT Peso Kg/Weight Kg Pressione max/
Max pressure

Temperatura/
Temperature Modello/Model

88937 550 108.5 L/1' 23.5 Kg 50 bar 60°C AR 1064 C/C

  Giri/min-RPM 400 450 500 550

BAR PSI Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP

0 0 84.6 1.0 95.1 1.3 102.4 1.6 108.5 1.9
15 217 81.6 3.4 92.3 3.9 101.1 4.3 106.7 4.7
30 435 79.5 6.2 90.3 7.0 98.8 7.8 106.6 8.3
40 580 79.2 8.1 89.3 9.1 98.6 10.1 105.8 10.8
50 725 78.4 9.9 87.9 11.2 98.1 12.4 104.7 13.1

POMPA A MEMBRANA MOD. AR 1203 C/C
POMPE A MEMBRANE AR 1203 C/C
DIAPHRAGM PUMP AR 1203 C/C
MEMBRAN-PUMPE AR 1203 C/C
BOMBA DE MEMBRANAS AR 1203 C/C

Note:  Pompa a tre membrane semidrauliche, corpo in alluminio, 
parti a contatto con il liquido anodizzate, uscita due rubinetti supplementari. 
Con albero integrale scalanato passante 1”-3/8”

Notes: :  semi-hydraulic three-diaphragm pump with aluminium body, 
all parts in contact with liquid are anodised. Delivery port with 2 additional valves. 
With 1”-3/8” integral shaft spline passing.

Art./Ref. Rpm Portata LT/Capacity LT Peso Kg/Weight Kg Pressione max/Max pressure Temperatura/Temperature Modello/Model

88941 550 115.8 L/1' 31.2 Kg 50 bar 60°C AR 1203 C/C

  Giri/min-RPM 400 450 500 550

BAR PSI Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP

0 0 85.6 0.7 96.2 0.9 107.6 1.1 115.8 1.2
15 217 84.2 3.4 95.1 3.7 107.2 4.1 114.1 4.6
30 435 83.7 6.1 93.8 6.9 103.9 7.7 113.2 8.5
40 580 83.1 8.0 93.0 8.9 103.4 10.0 112.8 11.1
50 725 82.8 9.8 92.7 11.1 103.0 12.3 112.6 13.6

POMPA A MEMBRANA MOD AR1203 C/C
POMPE A MEMBRANE AR1203 C/C
DIAPHRAGM PUMP AR1203 C/C
MEMBRAN-PUMPE AR 1203 C/C
BOMBA DE MEMBRANAS AR1203 C/C

Note: Pompa a 3 membrane semidrauliche, corpo in alluminio, parti a contatto con il liquido anodizzate, uscita due rubinetti supplementari. 
GRUPPI COMANDO ADATTI PER QUESTO MODELLO VDR50 E BYMATIC50
Notes: Semi-hydraulic 3 diaphgram pump with aluminium body, all parts in contact with liquid are anodised. Delivery port with 2 additional valves. 
With 1"-3/8" integral shaft spline passing. KIT CONTRO UNIT SUITABLE FOR THIS MODEL VDR50, BYMATIC50

Art./Ref. RPM Portata Lt/Capacity Lt Peso Kg/Weight Kg Pressione max (bar)/Pression max (bar) Temperatura/Temperature Modello/Model

88941 550 115.8 L/1' 31,2 50 60°C AR 1203 C/C
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POMPA A MEMBRANA MOD. AR 1064 C/C
POMPE A MEMBRANE AR 1064 C/C
DIAPHRAGM PUMP AR 1064 C/C
MEMBRAN-PUMPE AR 1064 C/C
BOMBA DE MEMBRANAS AR 1064 C/C

Note:  Pompa a quattro membrane semidrauliche, 
corpo in alluminio, pareti a contatto con liquido anodizzate, 
uscita con due rubinetti supplementari. 
Con albero integrale scalanato passante 1”-3/8”

Notes:   Semi-hydraulic four-diaphragm pump with aluminium body, 
all parts in contact with liquid are anodised, outlet with two supplementary valves. 
With 1”-3/8” integral shaft spline passing.

Art./Ref. Rpm Portata LT/Capacity LT Peso Kg/Weight Kg Pressione max/
Max pressure

Temperatura/
Temperature Modello/Model

88937 550 108.5 L/1' 23.5 Kg 50 bar 60°C AR 1064 C/C

  Giri/min-RPM 400 450 500 550

BAR PSI Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP

0 0 84.6 1.0 95.1 1.3 102.4 1.6 108.5 1.9
15 217 81.6 3.4 92.3 3.9 101.1 4.3 106.7 4.7
30 435 79.5 6.2 90.3 7.0 98.8 7.8 106.6 8.3
40 580 79.2 8.1 89.3 9.1 98.6 10.1 105.8 10.8
50 725 78.4 9.9 87.9 11.2 98.1 12.4 104.7 13.1

POMPA A MEMBRANA MOD. AR 1203 C/C
POMPE A MEMBRANE AR 1203 C/C
DIAPHRAGM PUMP AR 1203 C/C
MEMBRAN-PUMPE AR 1203 C/C
BOMBA DE MEMBRANAS AR 1203 C/C

Note:  Pompa a tre membrane semidrauliche, corpo in alluminio, 
parti a contatto con il liquido anodizzate, uscita due rubinetti supplementari. 
Con albero integrale scalanato passante 1”-3/8”

Notes: :  semi-hydraulic three-diaphragm pump with aluminium body, 
all parts in contact with liquid are anodised. Delivery port with 2 additional valves. 
With 1”-3/8” integral shaft spline passing.

Art./Ref. Rpm Portata LT/Capacity LT Peso Kg/Weight Kg Pressione max/Max pressure Temperatura/Temperature Modello/Model

88941 550 115.8 L/1' 31.2 Kg 50 bar 60°C AR 1203 C/C

  Giri/min-RPM 400 450 500 550

BAR PSI Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP

0 0 85.6 0.7 96.2 0.9 107.6 1.1 115.8 1.2
15 217 84.2 3.4 95.1 3.7 107.2 4.1 114.1 4.6
30 435 83.7 6.1 93.8 6.9 103.9 7.7 113.2 8.5
40 580 83.1 8.0 93.0 8.9 103.4 10.0 112.8 11.1
50 725 82.8 9.8 92.7 11.1 103.0 12.3 112.6 13.6
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1.14 • Macchine per l’agricoltura •  Agricultural machines

Tutti gli articoli sopraindicati, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. CE n. 1400/2002.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non original”) to the brands listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002.
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POMPA A MEMBRANA BHA 150 C/C
POMPE A MEMBRANE BHA 150 C/C
DIAPHRAGM PUMP BHA 150 C/C
MEMBRAN-PUMPE BHA 150 C/C
BOMBA DE MEMBRANAS BHA 150 C/C

Note: Pompa a 3 membrane semidrauliche corpo in alluminio testate e condotti esterni in alluminio anodizzato, uscita con 2 rubinetti supplementari. Con albero integrale scanalato passante 
1"-3/8". GRUPPI COMANDO ADATTI PER QUESTO MODELLO BYMATIC50
Notes: Semi-hydraulic 3 diaphgram pump with aluminium body and anodized aluminium head and mainfold, delivery port with 2 additional valves. With 1"-3/8" integral shaft spline passing. KIT 
CONTROL UNIT SUITABLE FOR THIS MODEL BYMATIC50

Art./Ref. RPM Portata Lt/Capacity Lt Peso Kg/Weight Kg Pressione max (bar)/Pression max (bar) Temperatura/Temperature Modello/Model

88942 550 142.6 L/1' 40 50 60°C BHA 150 C/C

  Giri/min-RPM 400 450 500 550

BAR PSI Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP Lt/1' HP

0 0 111.6 1.1 119.0 1.5 131.5 2.0 142.6 2.6
15 217 102.8 4.0 115.9 4.5 125.3 5.0 140.9 5.6
30 435 103.8 7.7 114.1 8.4 123.1 9.3 138.7 10.3
40 580 101.0 9.7 112.6 10.8 121.5 12.0 137.6 13.3
50 725 100.0 11.9 112.2 13.3 120.4 14.7 137.0 16.3

ELETTROPOMPA A MEMBRANA MOD. AR DUE EM
ELECTRIQUE POMPE A MEMBRANES  "AR"  DEUX
ELECTRIC DIAPHRAGM PUMP "AR"  MOD.TWO
MEMBRAN-ELEKTR-PUMPE  "AR"  MOD.ZWEI
BOMBA ELECTRICA DE MEMBRANAS "AR"  MOD.DOS

Note: Pompa a due membrane semidrauliche, corpo in alluminio anodizzato con camera d'aria. GRUPPO COMANDO ADATTO PER QUESTO MODELLO VRI

Notes: Semi-hydraulic two-diaphragm pump with anodized aluminium body and air chamber. KIT CONTROL UNIT SUITABLE FOR THIS MODEL VRI

Art./Ref. Portata Lt/Capacity Lt HP/KW/HP Volt/Volt RPM Pressione max (bar)/Pression max (bar) Peso Kg/Weight Kg Temperatura/Temperature Modello/Model

17267 13 L/1’ 1,2 / 0,9 220 1450 20 12 60°C AR DUE EM
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1.14 • Macchine per l’agricoltura •  Agricultural machines

Tutti gli articoli sopraindicati, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. CE n. 1400/2002.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non original”) to the brands listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002.

2191

ELETTROPOMPA A MEMBRANA AR 202EM
ELECTRIQUE POMPE A MEMBRANE AR 202EM
ELECTROPUMP DIAPHRAGM AR 202EM 
MEMBRAN-ELEKTRO PUMPE AR202 EM
BOMBA ELECTRICA DE MEMBRANAS AR202 EM

Note: Pompa a due membrane semidruliche, con camera aria. Gruppo comando adatto per questo modello VRI
Notes: Semi-hydraulic two diaphgram pump with air chamber. Control unit suitable VRI

Art./Ref. Portata Lt/Capacity Lt HP/KW/HP Peso Kg/Weight Kg Pressione max (bar)/
Pression max (bar) Motore/Engine Volt/Volt Temperatura/

Temperature Modello/Model

88946 23,2 Lt/1' 1,2 / 0,9 17 20 Monofase/Single-phase 220 60°C AR 202 EM

ELETTROPOMPA A MEMBRANA MOD. AR 252 EM VRI
ELECTRIQUE POMPE A MEMBRANE  "AR"  DEU5X EM VRI
ELECTROPUMP DIAPHRAGM "AR"  MOD.TWO EM VRI
MEMBRAN-ELEKTRO-PUMPE  "AR"  MOD.ZWEI EM VRI
BOMBA ELECTRICA DE MEMBRANAS "AR"  MOD.DOS EM VRI

Note: Pompa a due membrane semidrauliche con camera d'aria.Gruppo comando adatto per questo modello VRI
Notes: semi-hydraulic two-diaphragm pump with air chamber.Control unit suitable VRI

Art./Ref. Portata Lt/Capacity Lt HP/KW/HP Peso Kg/Weight Kg Pressione max (bar)/
Pression max (bar) Motore/Engine Volt/Volt Temperatura/

Temperature Modello/Model

34164 24,6 L/1' 1,5/1,1 18 25 Monofase/Single-phase 220 / 240 V 60°C AR 252 EM

MOTOPOMPA A MEMBRANE MOD. AR 252 CON MOTORE 4 TEMPI
POMPE A MEMBRANE AR252 AVEC MOTEUR 4T
TWO DIAPHRAGM WATAR PUMP AR252, 4 STROKES ENGINE
MEMBRAN-MOTORPUMPE
MOTOBOMBA  DE MEMBRANAS AR252 CON MOTOR 4T

Note: Gruppo comando adatto per questo modello VRI
Notes: Control unit suitable VRI

Art./Ref. Portata Lt/
Capacity Lt

Aspiarazione Ø mm/
Suction Ø mm

Mandata Ø mm/
Delivery Ø mm

Cilindrata/
Displacement HP/KW/HP Pressione max (bar)/

Pression max (bar)
Motore/
Engine Modello/Model

73284 24,6 20 13 100 2,5/1,8 20 4 tempi AR 252 AXO AMG 101
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All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non original”) to the brands listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002.
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GRUPPO COMANDO A DISTANZA GS35S
VANNE DE REGULATION GS35S
REMOTE CONTROL UNIT GS35S
DRUCKREGELARMATUR GS35S
VÁLVULA DE REGULACIÓN GS35S

Note: Gruppo comando a distanza con manopola di regolazione presisone lavoro e comando by-pass manometro in bagno di glicerina con quadrante colorato.
Notes: Remote control unit with working pressure regulating valve, by-pass control and glycerine bath pressure gauge with coloured dial.

Art./Ref. Portata Lt/Capacity Lt Peso Kg/Weight Kg Pressione max (bar)/Pression max (bar) Temperatura/Temperature Modello/Model

88931 100 Lt/1' 1,7 kg 20 bar 60°C GS 35 S

GRUPPO COMANDO A DISTANZA 4 VIE UCM
VANNE DE REGULATION UCM 4
REMOTE CONTROL UNIT UCM 4 VOIE
DRUCKREGELARMATUR UCM 4
VALVULA DE REGULACION UCM 4

Note: Gruppo comando a distanza, con valvola di regolazione presisone lavoro, leva comando apertura/chiusura alimentazione barre, risucchio antigoccia e manometro a bagno di glicerina , con 
quadante colorato. Filtro mandata autopulente a richiesta. Adatto per 34173, 88932
Notes: Remote control unit with working pressure regulating valve, bar feeding opening/closure control lever, anti drip and glycerine bath pressure gauge with coloured dial.Self-cleaning delivery line 
filter supplied on request. Suitable for 34173,88932

Art./Ref. Portata Lt/Capacity Lt Peso Kg/Weight Kg Pressione max (bar)/Pression max (bar) Temperatura/Temperature Modello/Model

88933 160 LT/1' 2,7 kg 20 bar 60°C AR UCM 4 VIE

GRUPPO COMANDO GI40
VANNE DE RÉGULATION GI40
CONTROL UNIT GI40
DRUCKREGELARMATUR  GI40
VÁLVULA  REGULACION  GI40

Note: Gruppo comando con valvola di regolazione presione lavoro, manometro a bagno di glicerina, con quadrante colorato. Adatto per pompa 34169, 34171,34172
Notes: Control unit woth wptking pressure regulating valve and glycerine bath pressure.Suitable for pump 34169, 34171,34172 

Art./Ref. Portata Lt/Capacity Lt Peso Kg/Weight Kg Pressione max (bar)/Pression max (bar) Temperatura/Temperature Modello/Model Note/Note

88934 50 Lt/1' 1,6 40 bar 60°C GI 40 completo di kit per comando incorporato
34175 50 lt/1' 1,6 40 bar 60°C GI  40 completo di kit per comando a distanza
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GRUPPO COMANDO CON MANOMETRO MOD. RM 40
GROUP COMMANDE A/ MANOMETRE MOD.RM 40
CONTROL GROUP W/GAUGE MOD.RM 40
STEUERGRUPPE MIT MANOMETER MOD. RM 40
GRUPO DE CONTROL C/MANÓMETRO MOD.RM 40

Note: Gruppo comando con valvola di regolazione pressione lavoro, leva comando by-pass, completo di manometro a bagno di glicerina con quadrante colorato. Applicabile alla pompa ref.34172

Notes: Control unit with working pressure regulating valve, by-pass control lever and glycerine bath pressure gauge with coloured dial. Suitable for pump ref.34172

Art./Ref. Portata Lt/Capacity Lt Peso Kg/Weight Kg Pressione max (bar)/Pression max (bar) Temperatura/Temperature Modello/Model

34176 80 L/1’ 1.6 Kg 40 bar 60°C RM40

KIT RACCORDI COMANDI GI40-RM40
KIT POUR GROUPE DE COMMANDE GI40-RM40
KIT FOR BUILT.IN CONTROL UNIT FOR GI40-RM40
SATZ FUR EINGEBAUTE BEDEINUNGSARMATUR GI40-RM40
KIT PARA MAND GI40-RM40

1    2    3

Art./Ref. Pos. Modello/Model Note/Note

34177 1 GI40-RM40 Kit per comando incorporato Applicabile a.34169, 34172, 34171/Kit for built-in control unit  Suitable for 34169, 34171, 34172
85691 2 GI40 kit per comando a distanza applicabile a 34171,34172/kit for remote control  suitable for 34171,34172
85696 3 RM40 kit per comando a distanza Applicabile a 34172//kit for remote control  suitable for 34172

GRUPPO COMANDO CON MANOMETRO GR 40
GROUP COMMANDE A/MANOMETRE GR 40
CONTROL GROUP W/GAUGE GR 40
STEUERGRUPPE MIT MANOMETER GR40
GRUPO DE CONTROL C/MANÓMETRO GR 40

Note: Gruppo comando con valvola di regolazione pressione lavoro, leva comando by-pass, completo di manometro a bagno di glicerina, con quadrante colorato. Applicabile alla pompa ref.34171

Notes: Color unit with working pressure regulating valve, by-pass control lever and glycerine bath pressure gauge with coloured dial. Suitable for pump ref. 34171

Art./Ref. Portata Lt/Capacity Lt Peso Kg/Weight Kg Pressione max (bar)/Pression max (bar) Temperatura/Temperature Modello/Model

34178 40 L/1’ 1.2 Kg 40 bar 60°C GR40
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KIT PER COMANDO INCORPORATO /SEPARATO GR40
KIT POUR GROUPE DE COMMANDE INCORPORE /DISTANCE GR40
KIT FOR BUILT-IN / REMOTE CONTROL UNIT GR40
SATZE FUR ENGEBAUTE/FERNSTEUERUNG GR40
KIT PARA GRUPO DE MANDO GR40

1                  2

Art./Ref. Pos. Modello/Model Note/Note

34179 1 GR40 kit per comando  incorporato/kit for built-in control unit
85693 2 GR40 kit per comando a distanza Applicabile a 34171/kit for remote control.Suitable for 34171

GRUPPO COMANDO 2 VIE VDR50
GROUPE DE COMMANDE VDR50
CONTROL UNIT VDR50
DRUCKREGELARMATUR VDR50
GRUPO DE MANDO VDR50

Note: Gruppo comando con valvola di regolazione pressione lavoro , leva comando apertura/chiusur by pass, manometro a bagno di glicerina con quadrante colorato. Adatto per pompa 
34172,88936,88937,88941
Notes: Control unit with working pressure regulating valve, by-pass opening/closing lever and glycerine bath pressure gauge with coloured dial.Suitable for pump: 34172,88936,88937,88941

Art./Ref. Pos. Portata Lt/
Capacity Lt

Peso Kg/
Weight Kg

Pressione max (bar)/
Pression max (bar)

Temperatura/
Temperature

Modello/
Model Note/Note

88938 1 130 L/1' 2.2 Kg 50 bar 60°C VDR 50
Completo di kit per montare comando incorporato/separato/

kit for built in -remote control unit

85695 2 - - - - - kit per comando a distanza, applicabile a 34172

88939 3 - - - - -
Kit comando sulla pompa/ a distanza Applicabile alla pompa 88936,88937,88941/

Kit built-in/remote control unit Suitable for pump 88936,88937,88941
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GRUPPO COMANDO MONO A LEVA 2 VIE IN ALLUMINIO BYMATIC50
CONTROL UNIT BYMATIC50
GROUPE DE COMMANDE BY MATIC50
DRUCKREGELARMATUR BYMATIC 50
GRUPO DE MANDO BY MATIC50

1 2  
Note: Gruppo comando con valvola di regolazione pressione lavoro, leva unica per comand chiusura parziale o generale e scarico, manometro a bagno di glicerina con quadrante colorato. Adatto per pompe 88937,88941,88942
Notes: control unit with working pressure regulating valve, xzsingle lever for partial or toal closure and discharge, glycerine bath pressure gauge with coloured dial. Suitable for pump 88937,88941,88942

Art./Ref. Pos. Portata Lt/
Capacity Lt

Peso Kg/
Weight Kg

Pressione max (bar)/
Pression max (bar)

Temperatura/
Temperature

Modello/
Model Note/Note

88943 1 200 L/1' 2.7 Kg 50 bar 60°C BYMATIC 50 -

88944 2 - - - - -
kit  per comando a distanza. Adatto per pompe 88937,88941,88942 

Kit for remote control . Suitable for 88937,88941,88942

GRUPPO COMANDO VRI
VANNE DE REGULATION VRI
REMOTE CONTROL UNIT VRI
DRUCKREGELARMATUR VRI
VALVULA DE REGULACION VRI

Art./Ref. Temperatura/Temperature Portata Lt/Capacity Lt Peso Kg/Weight Kg Modello/Model Note/Note

89090 60°C 25LT 1 VRI
Adatto per pompe 17267, 88946, 73284
Suitable for pump 17267, 88946,73284

CARRIOLA PER IRRORAZIONE 90LT
BROUETTE POUR PULVERISATION 130L
IRRORATION BARROW 90L
BIGIESENSCHUBKAREN 90L
CARRETILLA PARA IRRORACION 90L

        
Note: fornita con 10m di tubo 8x13 e lancia a leva da 60cm con tanica lavamani estraibile 5lt completamente a norma ce
Notes: provided with 10m hose 8x13 and 60cm lever nozzle with hand wash removable tank 5lt ce compliant 

Art./Ref. Note/Note

79195 Carrello completo di serbatoio in polietilene da 90L, 10m di gomma e lancia e leva 60cm./Wheelbarrow type complete with 90L polyethylene tank, 10m rubber hose and 60cm nozzle.
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CARRIOLA PER IRRORAZIONE 130LT
BROUETTE POUR PULVERISATION 130L
IRRORATION BARROW 130L
BEGIESENSCHUBKAREN 130L
CARRETILLA PARA IRRORACION 130L

Note: fornita con 10m di tubo e lancia a leva da 60cm con tanica lavamani estraibile completamente a norma ce
Notes: provided with 10m hose and 60cm lever nozzle with hand wash removable tank ce compliant

Art./Ref. Note/Note

79190
Carrello completo di serbatoio in polietilene da 130L, 10m di gomma e lancia a leva 60cm./

Wheelbarrow type complete with 130L polyethylene tank, 10m rubber hose and 60cm nozzle

AVVOLGITUBO CON 50M DI TUBO TELATO PER 79191
MANGUERA DE CARRETE CON 50M X 79191
HOSE REEL WITH 50M OF HOSE X 79191
SCHLAUCHWAGEN 50M X 79191
MANGUERA DE CARRETE CON 50M X 79191

Art./Ref.

79193

AVVOLGITUBO CON 50M DI TUBO TELATO PER 79190
ENROULEUR AVEC 50M X 79190
HOSE REEL WITH 50M OF HOSE X 79190
SCHLAUCHWAGEN 50M X 79190
MANGUERA DE CARRETE CON 50M X 79190

Art./Ref.

79192

POMPA A  MEMBRANE
POMPE A MEMBRANE
DIAPHGRAM PUMP
MEMBRAN-PUMPE
BOMBA DE MEMBRANA 

Art./Ref. Pos. Volt/Volt Ampere Portata Lt/Capacity Lt Peso Kg/Weight Kg Bar

89261 1 12 7,5 7,2 lt/min 2,7 4
89262 2 12 18 19,0 lt/min 3,6 4

1

2
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Ricambi & accessori per macchine agricole  
SPARE PARTS & ACCESSORIES FOR AGRICULTURAL MACHINE

Tutti gli articoli della presente sezione, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. 
CE n. 1400/2002. I diritti sui marchi citati appartengono ai legittimi proprietari ed il loro uso ha l’esclusiva finalità di  consentire all’utilizzatore la comparazione dei diversi prodotti.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non-original”) to the brands listed under the provisions of the REG. 
CE n. 1400/2002. The rights on the trademarks belong to their respective owners and their usage is only aimed to allow the user to compare different products.

1.14.3  Motopompe ed elettropompe 
per irrorazione 

Motor pumps and electro pumps 

AGROSAL d.o.o.     
  AGROSAL d.o.o.     

  AGROSAL d.o.o. 

 
 
 
 
AGROSAL d.o.o.     

  AGROSAL d.o.o.     
  AGROSAL d.o.o. 

 
 
 
 
AGROSAL d.o.o.     

  AGROSAL d.o.o.     
  AGROSAL d.o.o. 

 
 
 
 
AGROSAL d.o.o.     

  AGROSAL d.o.o.     
  AGROSAL d.o.o.



1.14 • Macchine per l’agricoltura •  Agricultural machines

2198 Tutti gli articoli sopraindicati, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. CE n. 1400/2002.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non original”) to the brands listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002.

POMPE PER LAVAGGIO
POMPER POUR LAVAGE
WASHING PUMPS
ZAPFWELLENPUMPEN
BOMBA DE LAVADO

Note: Applicabili alla presa di forza 1" 3/8. Giri p.d.f. 250-550/1'. 
Notes: Suitable the power take-off 1" 3/8. R.P.M. power take-off 250-550/1'.

Art./Ref. HP/KW/HP Velocità a vuoto giri/min 
RPM/RPM no-load speed

Pressione max (bar)/
Pression max (bar) Portata Lt/Capacity Lt Aspiarazione Ø mm/

Suction Ø mm
Mandata Ø mm/
Delivery Ø mm

Peso Kg/
Weight Kg

00022 5,5/4 700 25
70 lavaggio/ 180 travaso Lt/1'
70 watering/ 180 transfer Lt/1’

30 19 10

00015 5,5/4 700 25
70 lavaggio / 180 travaso Lt/1'
70 watering/ 180 transfer Lt/1’

30 30 10

00021 10 /7,5 700 30
170 lavaggio /300 travaso Lt/1'
170 watering/ 300 transfer Lt/1’

40 40 20

POMPE PER LAVAGGIO
POMPER POUR LAVAGE
WASHING PUMPS
ZAPFWELLENPUMPEN
BOMBA DE LAVADO

Note: Applicabile alla presa di forza 1" 3/8.
Completa di:
- Tubo di aspirazione da 4 m. 
- Tubo mandata da 7 m.
- Getto registrabile.
- Catena di ancoraggio.
- Filtro.

Notes: Applicable to the power take-off 1" 3/8.
Complete of:
- Aspiraton pipe from 3 m.  
- Tube sent from 7 m.  
- Recordable Jet.  
- Chain of anchorage.  
- Filter.

Art./Ref. HP/KW/HP Velocità a vuoto giri/min 
RPM/RPM no-load speed

Pressione max (bar)/
Pression max (bar)

Portata Lt/
Capacity Lt

Aspiarazione Ø mm/
Suction Ø mm

Mandata Ø mm/
Delivery Ø mm

00029 5,5/4 700 25
lavaggio 180lt /travaso 70lt/ 
watering 180lt/ transfer 70lt

90 19
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2199Tutti gli articoli sopraindicati, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. CE n. 1400/2002.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non original”) to the brands listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002.

RULLINI PER POMPE LAVAGGIO
PETIT ROULEAU POUR POMPE LAVAGE
REPAIR KIT FOR WASHING PUMPS
ROLLEN FUER ZAPFWELLENPUMPEN
RONDILLOS PARA BOMBA DE LAVADO

Art./Ref. Note/Note Brand Applicazione/Application

00043 N° pezzi per pompa/N. pieces per pump 8 A.M.A. per/for ref.00015, per/for ref.00022, per/for ref.00029

00044 N° pezzi per pompa/N. pieces per pump 10 A.M.A. per/for ref.00021

KIT RIPARAZIONE  PER POMPE LAVAGGIO
KIT POUR POMPE LAVAGE
REPAIR KIT FOR WASHING PUMPS
SATZ FUER WASCHPUMPEN
KIT DE REPARACIÓN PARA BOMBA DE LAVADO

Art./Ref. Note/Note Brand Applicazione/Application

03499 8 rullini-4 distanziali-4 anelli di tenuta- 1 o-ring/8 rollers-4 spacers- 4 seales- 1 o-ring A.M.A. 00015, 00022, 00029

03498 10 rullini - 4 distanziali 4 anelli tenuta -1 O-Ring  10 rollers -4 spacers 4 seals -1 O-Ring A.M.A. 00021
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2200 Tutti gli articoli sopraindicati, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. CE n. 1400/2002.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non original”) to the brands listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002.

ELETTROPOMPE PER TRAVASO CON MANICO, AUTOADESCANTE BISENSO
ELECTROPOMPE AUTO-AMORCANTE BI-SENS
SELFPRIMING ELECTROPUMP BI-SENSE
SELBSTSAUGENDE ELEKTROPUMPE BI-SENSE
ELECTROBOMBA TRAVASE,AUTOASPIRANTE, DOBLE SENTIDO

Note: Non per uso alimentare
Notes: not suitable for feed use

Art./Ref. Velocità a vuoto giri/min RPM/
RPM no-load speed

Portata Lt/Capa-
city Lt HP/KW/HP Diam. raccordi mm/

Connection diam. mm Note/Note

01087 2800 30 0,5-0,37 20 Con manico/With handle

01088 1400 52 0,6-0,44 25 Con manico/With handle

01089 1400 97 1,0-0,75 30 Con manico/With handle

C05009 1400 146 1,2-0,88 40 Con manico/With handle

POMPA AUTOADESCANTE BISENSO PER TRAVASO
POMPE AUTO-AMORCANTE BI-SENS
SELFPRIMING PUMP BI-SENSE
SELBSTSAUGENDE PUMPE BI-SENSE
BOMBA TRAVASE,AUTOASPIRANTE, DOBLE SENTIDO

Note: Corpo e girante in bronzo, Albero in acciaio inox, Tenuta ad anelli con molla inox , Puleggia a 2 gole, Velocità 2000giri/1'
Notes: Bronze body and rotor, Shaft made of stainless steel, Seal with spring made of stainless steel, Two-race pulley, Speed 2000RPM

Art./Ref. Diametro tubo mm/Hose 
diameter mm

Diam. raccordi mm/
Connection diam. mm

Portata ltx 1mt fi H/
Capaicty lt for 1mt height

Portata ltx 5mt fi H/
Capaicty lt for 5mt height

Portata ltx10mt fi H/
Capaicty lt for 10mt height

Portata ltx15mt fi H/
Capaicty lt for 15mt height

02514 3/4” 20 12/1 5/5 - -

01093 1” 25 52/1 34/5 13/10 -

02515 1” 1/2 30 90/1 34/5 31/10 -

02516 1” 1/2 40 130/1 100/5 66/10 29/15
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ELETTROPOMPA AUTODESCANTE PER MOTORI IDRAULICI
POMPE POUR MOTEUR HYDRAULIQUE
SELF PRIMING FOR ENGINE MOTOR
SELBSTFÜLLENDE PUMPEN
BOMBA PARA MOTOR HIDRÁULICO

Note: NON PER USO ALIMENTARE
Notes: NOT SUITABLE FOR FEED USE

Art./Ref. Diametro cm/Diameter cm Note/Note

83873 30 elettropompa motori idraulici/self priming for engine motor

83874 40 elettropompa motori idraulici/self priming for engine motor

83875 50 elettropompa motori idraulici/self priming for engine motor

MOTOPOMPE AUTODESCANTI A BENZINA
POMPE AMORCAGE
PETROL PUMP PRIMING
SELBSTANSAUGENDE PUMPE
BOMBA DE CEBADO

Note: prevalenza massima 25mt
Notes: max prevalence 25mt

Art./Ref. HP/KW/HP Mandata Ø pollici/
Delivery Ø inches

Cilindrata/
Displacement

Velocità a vuoto giri/min 
RPM/RPM no-load speed

Prevalenza/
Delivery head Note/Note

88105
2,5PS 

1,8Kw/3600 
min-1

1,5 97,7 ml 3000 max 6mt

Motore monicilindro, 4 tempi, Portata m3/h: 20m3/h Consumo benzina 
450g/Kw Foro per corsa cilindro: 52x46mm Capacità serbatoio 1,4Lt/

Engine monocylinder 4 stroke, Capacity m3/h 20m3/H, fuel con-
sumption 450g/Kw Hole cylinder stroke 52x46mm Tank capacity 1,4lt

88940
6,5PS 3.6Kw 
3600min-1

2" 196 3000 max 8mt

Motore monicilindro 4 tempi. Portata m3/h 30m3/h Consumo benzina 
395gr/Kw Capacità olio motore 0,6lt Foro per corsa cilindro 68x54mm 
Capacità serbatoio 3,6lt/Engine monocylinder 4 stroke, Capacity m3/h 

30m3/H, fuel consumption 395g/Kw Engine oil capacity 0,6lt Hole 
cylinder stroke 68x54mm Tank capacity 3,6lt
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Ricambi & accessori per macchine agricole  
SPARE PARTS & ACCESSORIES FOR AGRICULTURAL MACHINE

Tutti gli articoli della presente sezione, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. 
CE n. 1400/2002. I diritti sui marchi citati appartengono ai legittimi proprietari ed il loro uso ha l’esclusiva finalità di  consentire all’utilizzatore la comparazione dei diversi prodotti.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non-original”) to the brands listed under the provisions of the REG. 
CE n. 1400/2002. The rights on the trademarks belong to their respective owners and their usage is only aimed to allow the user to compare different products.

1.14.4  Generatori di corrente  
Current generators 
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GENERATORI DI CORRENTE 
GÉNERATEURS DE COURANT
CURRENT GENERATORS 
CURRENT GENERATORS 
GENERADORES DE CORRIENTE  

Note: con protezione termica e olio. Forniti con presa elettrica, attrezzi e manuale 
Notes: oil and thermal protection equipped wit electric plug, tools and user manual

Art./Ref.
Potenza max 

KVA/Max 
power KVA

Corrente alter-
nata/Alternating 

power

Cilindra-
ta/Displa-

cement

Motore/
Engine

Capacità ser-
batoio lt/Tank 

capacity lt

Autono-
mia/Auto-

nomia

Avviamento/
Start

Protezione 
termica/Heat 

protection

Peso Kg/
Weight 

Kg

Dimensioni ingom-
bro cm/Overall 
dimensions cm

Note/Note

89420 2,2
monofase/
monophase

168CC
benzina/

petrol
15 12

manuale/
manual

si/yes 45 623X468X485 -

89421 2,5
monofase/
monophase

196CC
benzina/

petrol
15 12

manuale/
manual

si/yes 46 623X468X485 -

89424 3,25
monofase/
monophase

210CC
benzina/

petrol
15 12

manuale/
manual

si/yes 47 623×468×485 -

89422 4,5
monofase/
monophase

290CC
benzina/

petrol
25 13

manuale/
manual

si/yes 75 702×532×595 -

89426 5,5
monofase/
monophase

420CC
benzina/

petrol
23 9

elettrico/
electric

si/yes 92 702×532×595
Batteria inclusa/
Battery included

89423 5,5
trifase/
3-phase

389CC
benzina/

petrol
25 10

elettrico/
electric

si/yes 81 702×532×595
batteria inclusa/
Battery included

89425 7,25
trifase/
3-phase

420CC
benzina/

petrol
25 10

elettrico/
electric

si/yes 88 702×532×595
Batteria inclusa/
Battery included

GENERATORI DI CORRENTE
GROUPES ELECTROGENES
CURRENT GENERATORS
STROMERZEUGER
GENERADORES DE CORRIENTE

2 3  4

Art./
Ref. Pos.

Potenza 
max KVA/

Max power 
KVA

Corrente 
alternata/Alter-

nating power

Alimentazio-
ne (presa)/

Socket charge

Protezione 
termica/Heat 

protection

Motore/
Engine

Cilindra-
ta/Displa-

cement

HP/
HP

Avvia-
mento/

Start

Velocità a vuoto 
giri/min RPM/RPM 

no-load speed

Capacità ser-
batoio lt/Tank 

capacity lt

DB/
Noise 
level

Peso Kg/
Weight 

Kg

Dimensioni 
ingombro cm/
Overall dimen-

sions cm

79908 2 2.8
230V-50Hz- 
monofase 

single-phase

N°2schuko 
2P+T16A

si/yes
Honda 
GX160

160 5.5
manuale/

manual
3600 3.6 96 36 56X39X38

61959 2 3.4
230V-50Hz- 
monofase 

single-phase

N°2schuko 
2P+T16A

si/yes
GX200 
Honda

196 6.5
manuale/

manual
3000 3.6 96 40 59X39X38cm

61982 3 4.5
230V-50Hz-
monofase 

single-phase

schuko 
2P+T16A- 

Presa 
CEE2P+T 16A

si/yes
GX270 
Honda

270 9
manuale/

manual
3000 6 95 62 78x52x56 cm

61983 4 7.2
230V-50Hz-
monofase 

single-phase

schuko 
2P+T16A 
presa CEE 
2P+T32A

si/yes
GX390 
Honda

389 13
manuale/

manual
3000 6.5 96 73 78x52x56 cm
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GENERATORI DI CORRENTE-
GROUPES ELECTROGENES
CURRENT GENERATORS
STROMERZEUGER
GENERADORES DE CORRIENTE

Art./
Ref.

Potenza max 
KVA/Max 

power KVA

Corrente alter-
nata/Alternating 

power

Alimentazione 
(presa)/Socket 

charge

Protezione 
termica/Heat 

protection

Motore/
Engine

Cilindrata/
Displace-

ment

HP/
HP

Avviamen-
to/Start

Velocità a vuoto 
giri/min RPM/
RPM no-load 

speed

Capacità 
serbatoio 

lt/Tank 
capacity lt

DB/
Noise 
level

Peso 
Kg/

Weight 
Kg

Dimensioni 
ingombro cm/
Overall dimen-

sions cm

61984 7,5/3,8
400/230V/50Hz 

trifase/ three 
phase

presa CEE 
3P+N+T16A 

Presa CEE 2P+T 
16A

si/yes
GX390 
Honda

389 13
manuale/

manual
3000 6.5 96 78 78x52x56cm

GENERATORI DI CORRENTE
GROUPES ELECTROGENES
CURRENT GENERATORS
STROMERZEUGER
GENERADORES DE CORRIENTE

1 2
MADE IN ITALY MODELLI DIESEL MONOFASE
Allestimento base: 
Telaio tubolare di protezione
Antivibranti
Silenziatore gas di scarico
Filtro aria
Serbatoio
Prese d'uscita tensione con protezione termica o magnetotermica.Batteria d'avviamento a 12V fornita senza acido ( dove prevista) .

MADE IN ITALY DIESEL MODELS SINGLE PHASE
Standard equipment:
Protective frame.Vibration dampers
Exhaust gas silencer
Air filter.Fuel tank
Output sockets with thermal protection  or circuit breaker

Art./
Ref. Pos.

Potenza 
max KVA/

Max power 
KVA

Corrente 
alternata/

Alternating 
power

Alimentazione 
(presa)/Socket 

charge

Protezione 
termica/Heat 

protection

Motore/
Engine

Cilin-
drata/
Displa-
cement

HP/HP Avviamen-
to/Start

Velocità a 
vuoto giri/min 
RPM/RPM no-

load speed

Capacità 
serbatoio 

lt/Tank 
capacity lt

Peso 
Kg/

Weight 
Kg

Dimensioni 
ingombro cm/
Overall dimen-

sions cm

61985 1 4.6
230V-50H- 
monofase 

single-phase

presa CEE 
2P+T16A Schu-

ko 2P+T16A
si/yes

lom-
bardini 

15LD350
349 7.5

manuale/
manual

3000 4.3 75 78x52x56 cm

61986 2 7
230V-50H 
monofase 

single-phase

presa 
CEE2P+T32A 

Schuko 
2P+T16A

si/yes
lom-

bardini 
15LD440

442 11
elettrico/
electric/

3000 5 101 78x52x56 cm
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GENERATORI DI CORRENTE
GROUPES ELECTROGENES
CURRENT GENERATORS
STROMERZEUGER
GENERADORES DE CORRIENTE

MADE IN ITALY MODELLO DIESEL TRIFASE
Allestimento base: 
Telaio tubolare di protezione.Antivibranti
Silenziatore gas di scarico.Filtro aria.Serbatoio
Prese d'uscita tensione con protezione termica o magnetotermica.
Batteria d'avviamento 12V.
Spia basso livello olio.
Chiave avviamento

MADE IN ITALY DIESEL MODELS THREE PHASE
Standard equipment:
Protective frame.Vibration dampers
Exhaust gas silencer.Low oil lever indicator.
Air filter.Fuel tank.
Output sockets with thermal protection  or circuit breaker 
12V Battery, Ignition key.

Art./
Ref.

Potenza max 
KVA/Max 

power KVA

Corrente alter-
nata/Alternating 

power

Alimentazione 
(presa)/Socket 

charge

Protezione 
termica/Heat 

protection

Motore/
Engine

Cilindrata/
Displace-

ment
HP/HP Avviamento/

Start

Capacità ser-
batoio lt/Tank 

capacity lt

Peso Kg/
Weight Kg

Dimensioni ingom-
bro cm/Overall 
dimensions cm

61987 7.3
400/230V trifase/ 

three phase

presa CEE 
3P+N+T16A- 
CEE 2P+T 16A

si/yes
lombardini 

15LD440
442 11

elettrico/
electric

5 106 78x52x56 cm

GENERATORI DI CORRENTE
GROUPES ELECTROGENES
CURRENT GENERATORS
STROMERZEUGER
GENERADORES DE CORRIENTE

MADE IN ITALY MODELLI DIESEL SILENZIATI MONOFASE
Allestimento base: 
cofanatura silenziata zincata a caldo
Punto di sollevamento. Antivibranti.
Dispositivo di protezione per basso livello olio ad alta temperatura.Chiave avviamento.
Quadro manuale con prese d'uscita tensione protette da magnetotermici e differenziale 0,03A.
Batteria d'avviamento 12V fornita senz'acido.
Serbatoio integrato 20lt in polietilene.Silenziatore gas di scarico.Filtro aria.

MADE IN ITALY DIESEL SILENT SINGLE PHASE MODEL
Standard equipment:
Hot galvanized steel soundproof canopy.Lifting hook
Vibration dampers.Exhaust gas silencer
Air filter.Low oil lever indicator. Ignition key.
20 lt.integrated polyethylene fuel tank
Manual control panel-output sockets with circuit breaker 
12V Battery supplied without acid.
20lt polyethilene integrated fuel tank. Air filter.

Art./Ref.
Potenza max 

KVA/Max 
power KVA

Corrente 
alternata/

Alternating 
power

Alimentazione 
(presa)/Socket 

charge

Protezione 
termica/Heat 

protection

Motore/
Engine

Cilindra-
ta/Displa-

cement

HP/
HP

Avviamento/
Start

Velocità a 
vuoto giri/min 
RPM/RPM no-

load speed

Capacità 
serbatoio 

lt/Tank 
capacity lt

DB/
Noise 
level

Peso Kg/
Weight 

Kg

Dimensioni 
ingombro cm/
Overall dimen-

sions cm

61989 6.4
230V-50Hz- 
monofase 

single-phase

schuko 
2P+T16A. CEE 
2P+T 16A.CEE 

2P+T 32A

si/yes
lombardini 

15LD440
442 11

elettrico/
electric

3000 20 95 160 75x56x62cm
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GENERATORI SINCRONI TRIFASE A SPAZZOLA E COMPOUND 4 POLI
GÈNÈRATEURS SYNCHRONES TRIPHASÈS A BALAIS ET COUMPOUND 4 POLES
THREE-PHASE SYNCHRONOUS BRUSH AND COMPOUND GENERATORS 4 POLE
SYNCHRONDREHSTROMGENERATOREN MIT BÜRSTEN UND COMPOUND REGELUNG 4 POLIGE
GENERADORES SINCRONOS TRIFASICOS CON ESCOBILLAS Y COMPOUND 4 POLOS

Note: Tensione standard 230/400V-50Hz Classe isolamento H, Protezione IP23, Precisione dela tensione +/-5%, Quadro elettrico standard 1 presa trifase, 1 presa monofase. Interruttore 
magnotermico-differenziale 4p, interruttore magnotermico 1p+N, voltmetro, frequenzimetro. 

Notes: Tension standard 230/400V -50Hz Insulation class H, Protection IP23, Voltage accuracy +/-5%, Standard electric control board 1three phase socket, 1 single phase socket, residual current circuit 
breaker with overcurrent trip 4P, circuit breaker 1P+N, voltmeter, frequency 

Art./
Ref.

V monofase/
V single phase

S1-KVA monofase/
S1-KVA single phase

Ampere monofase/
Single phase AMP

V trifase/
V three phase

S1-KVA trifase/
S1-KVA three phase

Ampere trifase/
Three phase AMP

Velocità a vuoto giri/min 
RPM/RPM no-load speed

Attacco/
Connection Kw/Kw Peso Kg/

Weight Kg

56419 230/50 8 34.80 400/50 20 28.90 430 1”3/8 z6 37/50 kw/HP 186
56420 230/50 12 52.20 400/50 30 43.30 430 1”3/8 z6 51/70 kw/HP 216

GENERATORI SINCRONI TRIFASE A SPAZZOLE E COMPOUND, 2 POLI, 50HZ, 3000 RPM, IP23, TROPICALIZZATO
GÈNÈRATEURS SYNCHRONES TRIPHASÈS A BALAIS ET COUMPOUND 2 POLES
THREE-PHASE SYNCHRONOUS BRUSH AND COMPOUND GENERATORS 2 POLE, 50HZ, 3000 RPM, IP23, TROPICALIZED
SYNCHRONDREHSTROMGENERATOREN MIT BÜRSTEN UND COMPOUND REGELUNG 2 POLIGE
GENERADORES SINCRONOS TRIFASICOS CON ESCOBILLAS Y COMPOUND 2 POLOS

Art./
Ref.

V monofase/V 
single phase

S1-KVA monofase/
S1-KVA single phase

Ampere monofase/
Single phase AMP

V trifase/V 
three phase

S1-KVA trifase/S1-
KVA three phase

Ampere trifase/
Three phase AMP

Velocità a vuoto giri/min 
RPM/RPM no-load speed

Attacco/
Connection Kw/Kw Peso Kg/

Weight Kg

57870 230/50 6 26.90 400/50 12 17.32 435 1”3/8 z6 22/30 kw/HP 118
57871 230/50 8 34.78 400/50 16 23.90 435 1”3/8 z6 29/40 kw/HP 129
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Ricambi & accessori per macchine agricole  
SPARE PARTS & ACCESSORIES FOR AGRICULTURAL MACHINE

Tutti gli articoli della presente sezione, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. 
CE n. 1400/2002. I diritti sui marchi citati appartengono ai legittimi proprietari ed il loro uso ha l’esclusiva finalità di  consentire all’utilizzatore la comparazione dei diversi prodotti.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non-original”) to the brands listed under the provisions of the REG. 
CE n. 1400/2002. The rights on the trademarks belong to their respective owners and their usage is only aimed to allow the user to compare different products.

1.14.5  Taglio legno  
Wood cutting 
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All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non original”) to the brands listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002.

1.14 • Macchine per l’agricoltura •  Agricultural machines

2210

SPACCALEGNA ORIZZONTALE 4 TON
FONDEUSE DE BOIS HORIZONTAL 4 TON
HORIZONTAL LOG SPLITTER 4 TON
HORIZONTAL HOLZSPALTER 4 TON
HENDIDORA DE LEÑOS HORIZONTAL 4 TON

Art./Ref. Tipo motore/Engine type HP/KW/HP Potenza taglio Kg/Cutting power Kg Capacità taglio h/Cut capacity h Peso Kg/Weight Kg

59878 Monofase/Single phase1500W 1,5 4000 52 42

SPACCALEGNA 6 TON YODA
ONDEUSE DE BOIS 6T YODA
LOG SPLITTER 6T YODA
HOLZSPALTER 6T YODA
HENDIDORA DE LEÑOS 6T YODA

Art./Ref. Tipo motore/Engine type HP/KW/HP Potenza taglio Kg/Cutting power Kg Capacità taglio h/Cut capacity h Peso Kg/Weight Kg Note/Note

79999
Monofase 3000 W/

Single phase 3000 W
3 6000 550/800/1050 97

Pianale regolabile in 3 posizioni/wor-
king board adjustable in 3 position
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Tutti gli articoli sopraindicati, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. CE n. 1400/2002.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non original”) to the brands listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002.
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2211

SPACCALEGNA 7 TON GRAN YAK
FONDEUSE DE BOIS 7 TON GRAN YAK
LOG SPLITTER 7 TON GRAN YAK
HOLZSPALTER 7 TON GRAN YAK
HENDIDORA DE LEÑOS 7 TON GRAN YAK

Art./Ref. Tipo motore/Engine type HP/KW/HP Potenza taglio Kg/Cutting power Kg Capacità taglio h/Cut capacity h Peso Kg/Weight Kg Note/Note

79998
Monofase/Single phase 

3000 W
3 7000 520/780/1040 120

pianale regolabile in 3 posizioni/wor-
king board adjustable in 3 position

SPACCALEGNA 9 TON YETI
FONDEUSE DE BOIS 9 TON YETI
LOG SPLITTER 9 TON YETI
HOLZSPALTER 9 TON YETI
HENDIDORA DE LEÑOS 9 TON YETI

Art./Ref. Tipo motore/Engine type HP/KW/HP Potenza taglio Kg/Cutting power Kg Capacità taglio h/Cut capacity h Peso Kg/Weight Kg Note/Note

76260
Monofase/Single 

phase3000W
3 9000 550 / 850 / 1250 147

Pianale regolabile in 3 posizioni/wor-
king board adjustable in 3 position
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Tutti gli articoli sopraindicati, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. CE n. 1400/2002.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non original”) to the brands listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002.
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SPACCALEGNA 13T PRO
FONDEUSE DE BOIS 13T PRO
LOG SPLITTER 13T PRO
HOLZSPALTER 13T PRO
HENDIDORA DE LEÑOS 13T PRO

Art./Ref. Potenza taglio Kg/Cutting power Kg Capacità taglio h/Cut capacity h Tipo motore/Engine type Peso Kg/Weight Kg Note/Note

79169 13000 110 CARDANO/CARDAN 269
Doppia velocità  7,4 m/min / 2,9 m/min / 

Double speed 7,4 m/min / 2,9 m/min 

LAME PER SEGHE CIRCOLARI
LAMES DE SCIE CIRCULAIRES
CIRCULAR SAW BLADES
KREISSÄGEBLÄTTER
CUCHILLA PARA SIERRA CIRCULAR

 Caratteristiche:  Lame in acciaio di prima qualità , temperato, rettificato, calibrato a mano.
Characteristics:  Top quality blades, calibrated by hand, made of hardened and ground steel.

Art./Ref. Diametro disco mm/Disk diameter mm Diametro foro mm/Hole diameter mm Spessore mm/Thickness mm

00266 300 30 1,8
00268 350 30 1,8
00338 400 25 2,0
00343 450 25 2,2
00344 500 30 2,5
00404 550 30 2,8
00406 600 30 2,8
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Tutti gli articoli sopraindicati, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. CE n. 1400/2002.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non original”) to the brands listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002.
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2213

DISCHI WIDIA
DISQUES WIDIA
WIDIA DISCS
SCHEIBEN WIDIA
DISCOS WIDIA

Art./Ref. Diametro disco mm/
Disk diameter mm

Diametro foro mm/
Hole diameter mm

Spessore mm/
Thickness mm Numero denti/Teeth number Note/Note

14619 300 30 3,2 Z48 SP senza limitatore*/Z48 SP without limiter Fig.1
14620 350 30 3,2 Z54 SP senza limitatore*/Z54 SP without limiter Fig.1
14621 400 30 3,5 Z60 senza limitatore* /Z60 without limiter Fig.1
08954 500 30 3,5 Z60 senza limitatore* /Z60 without limiter Fig.1
08955 550 30 3,8 Z60 senza limitatore* /Z60 without limiter Fig.1
08956 600 30 4,2 Z60 senza limitatore* /Z60 without limiter Fig.1
14622 450 30 3,5 Z40 con limitatore* /Z40 without limiter Fig.2
00462 550 30 3,8 Z40 con limitatore*/Z40 without limiter Fig.2
00540 600 30 4,2 Z48 con limitatore*/Z48 without limiter Fig.2
57946 600 30 4,2 Z72 senza limitatore*/Z72 without limiter Fig.1

ALBERO SCANALATO 1" 3/8 CON PULEGGIA
ARBRE CANNELÉ 1" 3/8 AVEC POULIE
1" 3/8  TRANSMISSION SHAFT WITH PULLEY
PROFILSTUMMER 1" 3/8 MIT FLANSCH
EJE RANURADO 1" 3/8 CON POLEA

Art./Ref.

00390

GRUPPO RINVIO AD ANGOLO SENZA PULEGGIA (ROTAZIONE DX)
GROUPE D'ENVOI À ANGLE SANS POULIE
ANGLE TRANSMISSION GROUP WITHOUT PULLEY
WINKELGETRIEBE
TRANSMISIÓN EN Á�NGULO SIN POLEA

Note: Rapporto: 1:1
Notes: Ratio: 1:1

Art./Ref.

00625
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